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The Hymn of the Trisagion :: Arioc o ©€oc :: Oluwassd| &Ml =)

Holy God, holy Mighty, holy Immortal, who
was born of the Virgin, have mercy upon
us.

Holy God, holy Mighty, holy Immortal, who
was crucified for us, have mercy upon us.

Holy God, holy Mighty, holy Immortal, who
rose from the dead and ascended into the
heavens, have mercy upon us.

Glory be to the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and ever and unto the
age of all ages. Amen.

O holy Trinity, have mercy upon us.

Zoxa Patri :: Ao3a MaTpI

People:

Glory to the Father and to the Son and to the Holy Spirit,
now and ever and unto the ages of the ages. Amen.
Alleluia.

Through the intercessions

People:
Through the intercessions of the Theotokos, Saint Mary,
O Lord, grant us the forgiveness of our sins.

We worship You, O Christ, with Your good Father and the
Holy Spirit, for You (have come) and saved us.

A mercy of peace, a sacrifice of praise.

Arioc & Beoc: Arioc Ioegpoc: Arioc
ABANATOC O e [N2PSENOY FENNESHC
EAEHCON HMaLC,

Arioc & Beoc: Aroc loxypoc: drioc
ABANATOC O CTAYPLSIC Al HUAC
EAEHCON HMaLC,

Arioc & Beoc: Aroc loxypoc: Arioc
ABANATOC: B ANACTAC €K TWN NEKPWM KE
ANEABIDN IC TOYC OYPANCYC: EAEHCON
HUAL,

Aoza MaTpi ke Yiw ke driw FINeyuaT: ke
MM KE A1 KE IC TOYC EDNAL TWN EWMNWIN.
AuHn,

Aria Tpiac Eaefacon Huac,

Miaaoc:
Aoza MATPI KE YIo KE Ariw [TNEYMATE: KE NYN KE Al KE IC
TOYC EMNAC TWN EDNWN: AUHN AAAHAOYIA.
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Grade 1&2

Alleluia Fai be pi-ehoo :: dA @l e MiE2ooy

People:

Alleluia. This is the day that the Lord has made. Let us
rejoice and be glad init. O Lord save us. O Lord
straighten our ways. Blessed is He, who comes in the
name of the Lord. Alleluia.

Maaoc:

AAAHAOYIA. Dl ME MIEgooy ETa (10T eamioy:
M2PENSEAHA NTENOYNOY UMON NhHTY: (0 floc
EKENAQUEN: (0 hWEK‘ECOWEN NENUWIT: §EMAPWOYT

e |
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The Hymn of the Intercessions :: 2ITeN NIFPecBIA :: & louiug|

Through the intercessions, of the Mother
of God Saint Mary, O Lord grant us the
forgiveness of our sins.

Through the intercessions, of the holy
archangel,

Michael the head of the heavenly, O
Lord...

Through the intercessions, of the seven
archangels, and the heavenly orders, O
Lord...

Institution Narrative - Your Death, O Lord ::

2ITEN NIFIPECBIA: NTE TOEDTOKOC EBY
Mapia: MOC 2pI2UOT NAN UMIXW EBOA
NTE NENNOBI.

2ITEN NIFIPECBIA: NTE MIAPXHATTEAOC EBY:

MixaHA NAPXWN NN2 NIdHOYI :[OC...

2ITEN NIFIPECBIA: NTE MWWy
NAPXHAITEAOC: NEM NITATM2
NEMoypaNIoN: M0C...

b pure dimmai] Yl a1y wleliny
Lllas 8,480 e psil U,
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g azell &5Woll Slws, wlelady
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Amen. Amen. Amen. Your Death, O Lord,
we proclaim; Your holy Resurrecfion and
Ascension into the heavens, we confess.

We praise You, we bless You, we thank
You, O Lord, and we entreat You, O our
God.

JUWIHN ALHN JLIHN: TON 83NATON COY
KYPIE KATAITEAADIIEN: KE THN AMaN coy
ANACTACIN KE THN AN2AHYIN COY NTHC
OYPANIC CE DUONDTOYIAEN.

CE ENOYUEN CE EYADTOYLIEN CI
EYXAPICTOYMEN KyPIE KE AEDUIESA COY D
BE0C HIWN.
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COPTIC-ENGLISH:
Amin, Amin, Amin, Ton thana ton sou kirie katangelomen.

Ke tin agian sou anastaseen

Ke tin analin epseen sou entees ouranees se omologhomen.

Se enoumen se evioghoumen si evharistoumen Kkirie,

ke zeometa sou o Theos emon.




Advanced

The Hymn of the Intercessions :: 2ITEN NIFIPeCBIA :: Oluaiapll

Through the intsrcessions, of the Mother
of God Saint Mary, O Lord grant us the
forgiveness of owr sins.

Through the intercessions, of the holy
archangsl,

Michael the head of the heawenly, O
Lord...

Through the inwsrcessions, of the seven
archangs's, and the heavenly orders, O
Lowrd...

Through the intercessions, of the:
forerunner and bapeizer, John the Baptist,
O Lord...

Through the prayers, of my masters and
fathess the apostles, and the rest of the
disciples, O Lomd...

Through the prayers, of the beholder of
God the evangelist, Mark the apostlie, O
Lord...

Through the prayers, of the blessed
archdeacon, Stephen the first martyr, O
Lord...

Through the prayers, of the struggle
mantied martyr, my master prince
George, O Lord, ..

Through the prayers, of the struggle
mantied martyr, Theodorus the generslO
Lowd,...

Through the prayers, of the struggle
mantied martyr, Philopater Mercurius, ©
Lord...

Through the prayers, of the struggle
mantied martyr, Abbs Mena of Fayst, O
Lord...

Through the prayers, of the saints of this
day, each one by his name, O Lord....

Through their prayers, keep the Be of owr
honored father the high priest, Papa
Abba(Shenouda), O Lord...

We worship You O Christ, with Youwr good
Father, and the Haly Spirit, for you have
(risen | come) and saved us. Have mency
on us.

ATEN MINPECEIA: HTE ToebTOKDD E8Y
Llapia: MOT apiuoT Han Unik o
MTE NENNOEL

DITEN MINPECRIA NTE MAPXHAITEAGE TEY:
Llizamn Alpewn M rdnoy T,

AITEN MINPECEIA: HTE MR
MAPKHAITERDC: HEL MITAMU
mEnoypanmon: MoT.

DITEN MINPECEIA. HTE MNPOAPOLIOC
DEANTICTHE lwannHe nipegTwuc: M.

DITEN MIEPGH: NTE NATIC Mot
MAMCGCTOMIC HEL ACENI HTE NILASHTHC

DITEN MIEPH: NTE MISELPILDC
MEyATERCTHE: Llaproc minocToaod:

DTEN MIEPHH: HTE MIAPXHAIAKION
ETCuapwoyT: CTEGaNOC Miwopn
DwapTypoc Mo,

ATEN MIEPH: HTE MAsaodopor
[UAPTYPOC NATE foypa Mediprioc:

ATEN MIEPH: HTE MAsaodopor
DUAPTYPOC BEGAWPOC METPATIARTHE

DITEN MIEPGH: NTE MAsaogopor
DuapTypoc SmonaTHp Usproypioc

DITEN MIEPGH: NTE MAsaogopor
DuapTypoc aE8a UMM HTE Mrbaiar:

DITEN MIEPH: NTE NHEST NTE MAIE200Y.
MIOYAl moyal KaTa neypan: MOT..

DITEN NOYEYXH APER ETHOMNE LiNeENwWIT
ETTAHDYT MAPEHEPEYT: NAMNL AEEL
Wenoyas TRV apI2UcT Han Dnixu £50a
HTE NENNOSL
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Grade 3 & 4

Anaphora - The Cherubimic Hymn :: @uowg,ladl @l - 1,986V

The Cherubim worship You, and the NIXEPOYBIL CEOYWWT LUOK: NEU Pl cally 2l Og ey oLl
Seraphim glonfy You, proclaiming and Nicepadiu cetlioy Nak: eywow EBOA oL 518 Lo eli
saying, EyxW Auoc e T
“Holy, holy, holy, Lord of hosts, heaven Ke Arioc Anoc Arioc: KYPIoC CaBae: wdblall Gy wws B L ugdd L ugad”
and earth are full of Your holy glory.” FIAHPHC O OYPANOC KE H MH: THC Ariac coy 4 0 Olis 5l |
AOZHC. R e f :
B

Tay-shory :: TAIWOYPH :: S, g SU

This is the censer of pure gold bearing the TAIWOYPH NNOYB NKABAPOC ETYAI ba alolodl eaidl waill 6pozeell 0im

arorqa: in the hands of Aaron the priest, nlfkpwuarra: ETDEP:I NEMXIX N\A\APUJN. o)l Ugd S 8 il sl

offering up incense on the altar. NIOYHB EYTAAE OYCBOINOY(! ENWWI EXEN ol < Bad T ) .
Mika NEPWWOYWI. o 99 ez &8

Coptic-English:

Tay-shory ennob enka-tharos etfai kha pi-
aro-mata, etkhen nen-jeeg en-A-aron pi-
oweeb eftale oo-estoi-nofi e-epshoi ejen
pima en-ersho-oshi.



The Second Hoos Lobsh :: Miawsw NTe Mizwc Magenay ol Gwepdl Giud

+ Let us give thanks, to Christ our God,
with David the prophet, and psalmist

For He has made the heavens, and all its
hosts, and established the earth, on the
waters

+ These two great stars, the sun and the
moon, He has made to enlighten, the
firmament.

He brought ferth the winds, out of His
treasure box, He breathed unto the trees,
and they blossomed.

+ He caused the rain to fall, upon the face
of the earth, and it sprouted, and gave its
fruit

He brought forth water, out of a rock, and
gave it to His people, in the wilderness.

+ He made man, in His image, and His
likeness, that he may praise Him

Let us praise Him, and exalt His name
and give thanks to Him, His mercy
endures forever.

+ Through the prayers, of David the
psalmist, O Lord grant us, the forgiveness
of our sins

Through the intercessions, of the Mother
of God Saint Mary, O Lord grant us, the
forgiveness of our sins

+ Through the intercessions, of all the
heavenly hosts, O Lord grant us, the
forgiveness of our sins

Blessed are You indeed, with Your good
Father, and the Holy Spirit, for You have
(risen/come) and saved us

+ lapeNoywNg EBon: UMIXPICTOC
MeNNOYT: NEM NMIEPOYAATHC Axyla
nIfipegHTHC.

KE AYB2MIO NNIQPHOY: NEM NOYAYNAMIC:

AGZICENT AMIKAZIL E2PHI 2IXEN NILWOY.

+ NamiwT UhwcTHP: NIPH NEM NNOZ:
ALXAY EYEPOYWINI hEN MIETEPEDM 2.

AgiNI N2aNSHOY: EBOA HEN NEQAZWP:
AGNIGE MC2 NIGWHN: Wa NTOYdIPI EBOA

+ Ag2WoY NOYMOYN2WOoY: 2IXEN N20
ORKAZE Wa NTEYPWT ENWwI: NTEQT
aneqoyTag.

AYINI NOYMWOY: EBOA HEN OYMETPA
2gTCO MNEYAADC: N2PHI 21 NWagE.

+ AYOAMIO UMIPWMII KATA NEYINID NELL
TEY2IKWN: E8pegiuoy Epoy.

UapeNgwic Epog: TENGICI NEYPAN:
TENOYWNZ NG EBOA XE MEYNAI WOM Wa
ENEZ,

+ ITEN NIEYXH: NTE MIEPOYAATHE Axyla:

T1G0IC APIZIOT NaN: KAnIxw EBOA NTE
NENMOEIL.

ATEN NINPECEIA: NTE TOEOTOKOC EB0YAB
Lapia: MEoIC API2MOT NaN: Lnixw E80A
NTE NENNOBI.

+ 2ITEN NINPECBIA: NTE MXOPOC THPY NTE
MIAFTEADC: T1G0IC APIZMOT MAN: LNIXW
£BOA NTE MENMOEBI,

KEMAPWOYT AAHBIC NEW MEKIWT
NArasoc: NeM MIFINEYLA E60YAB: XE
(2KTWNK/2KD) 3KCwT LUMON.
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Coptic-English:

Maren-oo-onh evol, empi-ekhres-tos pen-
noti, nem pi-ierop-saltees, Daveed pi-
epro-fetees.

Je af-thamio en-nifi-owe, nem no-
zenamis, af-hi-sinti empi-kahi, e-ehrie
hijen ni-mo-oo.

Nai nishti emfows-teer, piri nem pi-yoh,
afqav ev-er-ou-oyni, khen pister-owma.

Af-eni enhan-theio, evol khen nef-a-hor,
af-nifi ensa ni-esh-shin, shantou-firi eval.

Afho-ou en-oumoun-ho-ou, hejen ep-ho
emip-kahi, sha-entef-rowt epshoi, entef-ti-
epef-outah.

Af-eni en-ou-mo-ou, evol khen ou-petra,
af-etso empef-laos, enihri he ep-shafi.

Af-thamio empi-romi, kata pef-eni, nem
tef-hekon, ethrif-esmo erof.

Maren-hos erof, tenitshisi empif-ran, ten-
ou-ownh naf evol, je pef-nai shop sha
eneh.

Hiten ni-evshi, ente pi-izrop-saltees
Daveed, Epshois ari-ehmot nan, empiko
evol ente nennovi.

Hiten ni-epres-via, ente ti-theotokos
ethowab Maria, Epshois ari-ehmot nan,
empiko evol ente nennovi.

Hiten ni-epres-via, ente epkhoros tirf ente
ni-angelos, Epshois ari-ehmot nan,
empikow evol ente nennovi.

Ek-esmaro-oot alithos, nem Pekiot en-
aghathos, nem pi-Epnevma ethowab, je
(ak-ee) aksoti emmon.



The First Hoos Lobsh :: Mixws NTe Miawe N2oyiT :: JgVI Lwepdl i)

With the spilit, the waters of the sea split,
and the very deep, became a walkway.

+ Ahidden earth, was shone upon by the
sun, and an untrodden road, was walked
upon.

The flowing water, stood still, by a
miraculous, act of wonder.

+ Pharaoh and his chariots, were
drowned, and the children of Israel,
crossed the sea.

And in front of them was, Moses the
prophet praising, until he brought them, to
the wilderness of Sinai.

+ And they were praising God, with this
new psalmody, saying "Let us sing to the
Lord, for He has triumphed gloriously.”

Through the prayers, of Moses the
archprophet, O Lord grant us, the
forgiveness of our sins.

+ Through the intercessions, of the
Mother of God Saint Mary, O Lord grant
us, the forgiveness of our sins.

We worship You O Christ, with Your good
Father, and the Holy Spirit, for You have
(risen/come) and saved us.

Advanced

DEN OYWWT AQWWT: NXE MIMWOY NTE
diou: ooz bNOYN eTwHK: aqwen
MOy Kowl.

+ OyKaZ! MABOYWNE: AbPH WAl 2IXW:
OYLUWIT NATCING AYMOW! 21WTY.

OYMWOoY EYEHA EBOA: 2(021 EPATY: BEN
OY2WE NWGHPI UNAPAAOION.

+ @apad) NEU NEYZAPMAL AYWME EMECHT:

NENWHPI IMICPAHA: AYEPXINIOP dion.

ENAYZIC BAXWOY ME: MXE MWwycHT
NIfPOGHTHC: Wa NTEYSITOY EROYN: 21
fwage MCINA.

+ éNaqewc éd)NOY'r: HEN TAI2WAH IABEPI:

XE MAPENZWC EMNOOIC: XE hEN OYMOY rap
2gTIdoY.

2ITEN NIEYXH: NTE MwycHC
MIAPXHAPOPHTHC MNG0IC APIZLOT NaN:
nxw EBOA NTE NENNOBIL.

+ 2ITEN NINPECBIA: NTE TEEOTOKOC
es0yaB Mapia: NGE0IC APIZLOT NAN:
N EBOA NTE NENNOEL

TeENOYWWT LLOK I MXPICTOC: NEM

MNekIWT Mirasoc: NeM MIFINEYMA E80YAE:

XE (AKTWNKS2KT) aKCWT UUON.
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Coptic-English:
Khen o-shot afshot, enje pi-mo-oo ente
efiom, owoh ef-noon et-sheek, af-shopi
en-oma-emo-shi.

Oo-kahi en-ath-oo-onh, a-efri shai hi-gof,
oo-moit en-at-sini, av-moshi hei-iotf.

Qu-mow-ou ef-vil evol, af-ohi e-ratf, khen
ou-howb enishfiri, empara-zokson.

Phara-o nem nef-harma, av-owms e-
pesit, nen-sheri empis-rael, av-er-gini-ior
emifyom.

Einaf-hos khagow-ou pe, enje Moysis
pipro-phitees, sha-entef-etshitou ekhon,
he ep-shafi en-Sina.

Einav-hos Efnouti, khen tai hoze emveri,
je marin-hos Epshois, je khen ou-ow-ou
gharafichi-ow-ou

Hiten ni-evshi, ente Moysis pi-arshi-
eprofetees, Epshois ari-ehmot nan,
empikow evol ente nennovi.

Hiten ni-epres-via, ente-ti-theotokos
ethowab Maria, Epshois ari-ehmot nan,
empikow evol ente nennovi.

Ten-ou-owsht emmok ow Pekhristos, nem
Pekiot en-aghathos, nem pi-Epnevma
ethowab, je (ak-ee) aksowti emmon.



Grade5 & 6

Alleluia. Ei-e-ee :: JaaHA0YI12. €181 EnoyN :: sul | Sl Lol

Alleluia. | shall go in unto the altar of God,

before the face of God, who gives

gladness to my youth. | will confess to

You O God my God with a harp.
Remember O Lord David and all his
meekness. Alleluia.

Remember, O Lord :: pidueyi 1ooic :: i:_; L _35

People:

Loose, remit, and forgive us, O God, our
iniquities which we have committed
willingly and which we have committed
unwillingly, which we have committed
knowingly and which we have committed
unknowingly; the hidden and the manifest,
O Lord, remit for us.

2AAHAOYIA. EIE] EROYN Wa
MIMAENEPWWOYWI NTE DNOYT: NAZPEN
n2o LONOYT GHETAQT BIAOYNOY NTE
TAMETAADY. TNADYWNS Nak EB0A DNOYT
MaMoOYT hEN OYKYBAP2. iPldJueyl noc
MAJYIA NEM TEQUETPEMPAYW THPC.
AAAHADYIA.

Maaoc:

B EB0A X0 EBOA APICYMXUIPIN NAN
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MEL NHETAMAITOY HEN Oy UETATEL
MHET2ZHM NEM NHESOYWNa 80X [100IC
EKEXAY MAN EBOA.

LVj e Al L W zasly acly O
leio silly sl leie ol
wsilly 8820, lmliled szl (LS| yu
8,dllally Azl 88,20 puo BLes
L @5l oy L



The Second Hoos Lobsh :: Miawsw NTe Mizwc Magenay ol Gwepdl Giud

+ Let us give thanks, to Christ our God,
with David the prophet, and psalmist

For He has made the heavens, and all its
hosts, and established the earth, on the
waters

+ These two great stars, the sun and the
moon, He has made to enlighten, the
firmament.

He brought ferth the winds, out of His
treasure box, He breathed unto the trees,
and they blossomed.

+ He caused the rain to fall, upon the face
of the earth, and it sprouted, and gave its
fruit

He brought forth water, out of a rock, and
gave it to His people, in the wilderness.

+ He made man, in His image, and His
likeness, that he may praise Him

Let us praise Him, and exalt His name
and give thanks to Him, His mercy
endures forever.

+ Through the prayers, of David the
psalmist, O Lord grant us, the forgiveness
of our sins

Through the intercessions, of the Mother
of God Saint Mary, O Lord grant us, the
forgiveness of our sins

+ Through the intercessions, of all the
heavenly hosts, O Lord grant us, the
forgiveness of our sins

Blessed are You indeed, with Your good
Father, and the Holy Spirit, for You have
(risen/come) and saved us

+ lapeNoywNg EBon: UMIXPICTOC
MeNNOYT: NEM NMIEPOYAATHC Axyla
nIfipegHTHC.

KE AYB2MIO NNIQPHOY: NEM NOYAYNAMIC:

AGZICENT AMIKAZIL E2PHI 2IXEN NILWOY.

+ NamiwT UhwcTHP: NIPH NEM NNOZ:
ALXAY EYEPOYWINI hEN MIETEPEDM 2.

AgiNI N2aNSHOY: EBOA HEN NEQAZWP:
AGNIGE MC2 NIGWHN: Wa NTOYdIPI EBOA

+ Ag2WoY NOYMOYN2WOoY: 2IXEN N20
ORKAZE Wa NTEYPWT ENWwI: NTEQT
aneqoyTag.

AYINI NOYMWOY: EBOA HEN OYMETPA
2gTCO MNEYAADC: N2PHI 21 NWagE.

+ AYOAMIO UMIPWMII KATA NEYINID NELL
TEY2IKWN: E8pegiuoy Epoy.

UapeNgwic Epog: TENGICI NEYPAN:
TENOYWNZ NG EBOA XE MEYNAI WOM Wa
ENEZ,

+ ITEN NIEYXH: NTE MIEPOYAATHE Axyla:

T1G0IC APIZIOT NaN: KAnIxw EBOA NTE
NENMOEIL.

ATEN NINPECEIA: NTE TOEOTOKOC EB0YAB
Lapia: MEoIC API2MOT NaN: Lnixw E80A
NTE NENNOBI.

+ 2ITEN NINPECBIA: NTE MXOPOC THPY NTE
MIAFTEADC: T1G0IC APIZMOT MAN: LNIXW
£BOA NTE MENMOEBI,

KEMAPWOYT AAHBIC NEW MEKIWT
NArasoc: NeM MIFINEYLA E60YAB: XE
(2KTWNK/2KD) 3KCwT LUMON.
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Coptic-English:

Maren-oo-onh evol, empi-ekhres-tos pen-
noti, nem pi-ierop-saltees, Daveed pi-
epro-fetees.

Je af-thamio en-nifi-owe, nem no-
zenamis, af-hi-sinti empi-kahi, e-ehrie
hijen ni-mo-oo.

Nai nishti emfows-teer, piri nem pi-yoh,
afqav ev-er-ou-oyni, khen pister-owma.

Af-eni enhan-theio, evol khen nef-a-hor,
af-nifi ensa ni-esh-shin, shantou-firi eval.

Afho-ou en-oumoun-ho-ou, hejen ep-ho
emip-kahi, sha-entef-rowt epshoi, entef-ti-
epef-outah.

Af-eni en-ou-mo-ou, evol khen ou-petra,
af-etso empef-laos, enihri he ep-shafi.

Af-thamio empi-romi, kata pef-eni, nem
tef-hekon, ethrif-esmo erof.

Maren-hos erof, tenitshisi empif-ran, ten-
ou-ownh naf evol, je pef-nai shop sha
eneh.

Hiten ni-evshi, ente pi-izrop-saltees
Daveed, Epshois ari-ehmot nan, empiko
evol ente nennovi.

Hiten ni-epres-via, ente ti-theotokos
ethowab Maria, Epshois ari-ehmot nan,
empiko evol ente nennovi.

Hiten ni-epres-via, ente epkhoros tirf ente
ni-angelos, Epshois ari-ehmot nan,
empikow evol ente nennovi.

Ek-esmaro-oot alithos, nem Pekiot en-
aghathos, nem pi-Epnevma ethowab, je
(ak-ee) aksoti emmon.



Advanced

Praxis Response :: ()ape DT 1 LS w VI 510

Wherein God takes away, the sins of the
people, through the burnt offerings, and
the aroma of incense.

Blessed are You indeed, with Your good
Father, and the Holy Spirit, for You have
come and saved us. Have mercy upon us.

Coptic-English:
Share Efnouti o-li emmav, enni-novi ente
pi-laos, evol heten pi-etshlil, nem pi-estoi
ente pi-estoi-nofi.

Eksmaro-ot alethos, nem Pekiot enagha-
thos, nem pi-epnevma ethowab, je akee
aksoti emmon. Nai nan.

Wape DNoyYT WAl L2y NNINOBI NTE
MIAXOC: EBOA ZITEM MIGAIA: NEM MICSOI
NTE MICBOINOYL

KEMAPWOYT AAHBWE: NEM MEKIWT
Mirasoc: Ned MINNEYLA EBY: X€ 2K
AKCWT LLUON. Nal NaN,
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The Second Hoos Lobsh :: Miawsw NTe Mizwce MMagenay = ol Gwepdl Giud

+ Let us give thanks, to Christ our God,
with David the prophet, and psalmist.

For He has made the heavens, and all its
hosts, and established the earth, on the
waters

+ These two great stars, the sun and the
moon, He has made to enlighten, the
firmament.

He brought forth the winds, out of His
treasure box, He breathed unto the trees,
and they blossomed.

+ He caused the rain to fall, upon the face
of the earth, and it sprouted, and gave its
fruit

He brought ferth water, out of a rock, and
gave it to His people, in the wilderness.

+ He made man, in His image, and His
likeness, that he may praise Him

Let us praise Him, and exalt His name
and give thanks to Him, His mercy
endures forever

+ Through the prayers, of David the
psalmist, O Lord grant us, the forgiveness
of our sins

Through the intercessions, of the Mother
of God Saint Mary, O Lord grant us, the
forgiveness of our sins

+ Through the intercessions, of all the
heavenly hosts, O Lord grant us, the
forgiveness of our sins

Blessed are You indeed, with Your good
Father, and the Holy Spirit, for You have
(risen/come) and saved us

Grade 7 & 8

+ klapenoywng EBoA: LUMIXpICTOC
MeNNOYT: NEM NMIEPOYAATHC Aayla
nifipegHTHC.

KE AYB2MIO NNIQPHOY: NEM NOYAYNAMIC:

Ag2ICENT LIMIKAZIL E2PHI 2IXEN NILIWOY.

+ NaiNiwT wcTHP: NIPH NEM NIOZ:
ALXAY EYEPOYWINI hEN NICTEPEDM A,

AYiNI N2ANSHOY: EEOA hEN NEQAZWP:
AGNIGE MC2 NIWHN: Wa NTOYDIPI EBOA.

+ A(2WOY NOYMOYNZWOY: 2IXEN N20
ORKAZE Wa NTEYPWT ENWWI: NTEQT
aneqoyTag.

AYiNI NOYMWOY: EBOA hEN OYMETPA
2gTCo MNEYAXDC: N2PHI 21 NWagE.

+ AQBALN0 LMIPWUIT KATA NN NEU
TE(2IKWN: E8peyiuOy EPOY.

Uapenzwic Epog: TENGICI NEYPAN:
TENOYWNZ NG EBOA XE MEQNAI WOM Wa
ENEZ.

+ 2ITEN NIEYXH: NTE MIEPOYAATHT Anylk:

TGOIC APIZIMOT NaN: KAnixu EBOA NTE
NENMOEIL.

ATEN NINPECEIA: NTE TOEOTOKOC E80YAB
Lapia: MEoIC APIZMOT NaN: Lnixw €80
NTE NENNOBI.

+ 2ITEN NINPECBIA: NTE MXOPOC THPY NTE
MIAFTEADC: T1G0IC APIZMOT MAN: UNIXW
£B0A NTE NENNOBI.

KEMAPWOYT AAHBIC NEW TEKIWT
NArasoc: NeM MIFINEYLA ES0YAB: XE
(AKTWNK/AKD) 2KCW T LUMON.
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Coptic-English:

Maren-oo-onh evol, empi-ekhres-tos pen-
noti, nem pi-ierop-saltees, Daveed pi-
epro-fetees.

Je af-thamio en-nifi-owe, nem no-
zenamis, af-hi-sinti empi-kahi, e-ehrie
hijen ni-mo-oo.

Mai nishti emfows-teer, piri nem pi-yoh,
afgav ev-er-ou-oyni, khen pister-owma.

Af-eni enhan-theio, evol khen nef-a-hor,
af-nifi ensa ni-esh-shin, shantou-firi eval.

Afho-ou en-oumoun-ho-ou, hejen ep-ho
emip-kahi, sha-entef-rowt epshoi, entef-ti-
epef-outah.

Af-eni en-ou-mo-ou, evel khen ou-petra,
af-etso empef-laos, enihri he ep-shafi.

Af-thamio empi-romi, kata pef-eni, nem
tef-hekon, ethrif-esmo erof.

Maren-hos erof, tenitshisi empif-ran, ten-
ou-ownh naf evol, je pef-nai shop sha
eneh.

Hiten ni-evshi, ente pi-ierop-saltees
Daveed, Epshois ari-ehmot nan, empiko
evol ente nennovi.

Hiten ni-epres-via, ente ti-theotokos
ethowab Maria, Epshois ari-ehmot nan,
empiko evol ente nennovi.

Hiten ni-epres-via, ente epkhoros tirf ente
ni-angelos, Epshois ari-ehmot nan,
empikow evol ente nennovi.

Ek-esmaro-oot alithos, nem Pekiot en-
aghathos, nem pi-Epnevma ethowab, je
(ak-ee) aksoti emmon.



Adam Aspasmos - Rejoice O Mary :: OyNog MO MapIa :: - ,olbi u.\m_uml

po U cs>,9)

Rejoice O Mary, handmaiden and mother,
for the angels praise Him, who is on your
arms.

And the Cherubim, worthily worship Him,
the Seraphim too, without ceasing.

We have no boldness before our Lord
Jesus Christ, apart from your prayers and
intercessions, O our lady the lady of us all
the Theotokos.

That we may praise You, with the
Cherubim and the Seraphim, proclaiming
and saying

“Holy, holy, holy, O Lord, the Pantocrator,
heaven and earth are full of Your glory
and honor.”

We ask You O Son of God, to keep the
life of our patriarch, Pope Abba (...) the
high priest, confirm him upon his throne.

And his partner in the liturgy, our holy
righteous father, Abba () the bishop,
confirm him upon his throne

Arabic-English:

OYNOY Kikh0 Mapia: TBWKI 0Y02 TUAY: X€
HET HEN MEAMHP: NIAITEAOC CE2WC
€pog.

Oyo2 NIXEPOBILL: CEOYWWT L\uoq A3l
Neu NICEPAdIM bEN OYMETATUOYNK.

LON NTaN NOYNapPHCIA: hATEN
Nengoic IHooyc MikpICToC: XWPIC
NETWE? NEM NEMPECBIA: () TENGOIC NNHEB
THPEN TEEOTOKOC.

2IN2 NTEN2WC EPOK: NEM NIXEPOYBIM
NEU NICEPaGIN: ENWW EBOA ENXW LIUOC.

Xe XOYAB XOyaB Xoyas: [160ic
MINANTOKPATWP: THE NEM MKA21 MED
EBOA: HEN MEKMOY NEU MEKTAIO0.

Tento0 Epok  Yioc Beac: EBpeKAPER
EMWNG MMENMATPIAPKHC NaNa ABBA (...)
MIAPXHEPEYC: MATAXPOY 2IXEN
NeySPONDC.

NEM NegREWPHP NAITOYProc: MENIWT
€60YAB NAIKEOC ABBa (...) MENICKONOC:
MATAXPO( 21XEN MEYBPONOC.

Sl OV eVl saumll cpue b sl
-TOWER- LV PN | I VY-

cSlaseiwl @) Lgazea puwg, iy
988 s 1 pudly iy

aunnad] gy by, aue alls W o
Widww U cilislinis il Sgw
Uyl 6llg Sl LIS

ALl geo ol oS
toebild Lo ceusl iy

ol Lol (w3 wsad gl
Whsglas Lo,V slocuul <1 Lalall
" el Sy osee o

Sl Lagzs ol all ool b Ul
@Sl Gy (--n) il LLJI (LS ke

Ubi gl deazdl (58 aSu g
s ocidw] () Wil Ll Gl

Efrahi ya Mariam, al-"abda wa al-omo, le-
an-al-lazi fee heg-raki, al-mala-gka tosa-
beha-ho.

\Wa-al-sha-robim yasgodo-na laho be-
esteh-gak Wa al-serafim be-ghair fotor.

Laisa lana dalah “end rabana Yaso” al-
masseh sewa tel-batoke wa shafa-"atoke,
ya saieda-tena kol-ena waledat al-elah.

Leekay nosab-behaka ma’a al-sherobim
wa al-serafim, saree-khena ka-eleen.

Kodos, kodos, kodos, ayoha al-rabo al-
dabet el-kol. A-sama wa al-ardo mam-lo-
atane men mag-deka wa kra-mateka.

MNas-alak ya Ebn Allah, an tahfaz haiat
bat-reiar-kena al-baba al-anba Shenoda
ra-eso al-kahana, sabet-ho ala korseh.



Psalm 150 :: Cuoy dJNoyT

Glory to You O Lord, glory to You.
Alleluia.
Praise God in all His saints.

+ Praise Him in the firmament of His
power.

Praise Him for His mighty acts.

+ Praise Him according to the multitudes
of His greatness.

Praise Him with the sound of the trumpet.

+ Praise Him with psaltery and harp.

Praise Him with timbrel and chorus.

+ Praise Him with strings and organs.

Praise Him with pleasant sounding
cymbals.

+ Praise Him upon the cymbals of joy.

Let every thing that has breath praise the
name of the Lord our God.

+ Glory be to the Father, and the Son and
the Holy Spirit.

Mow and forever and unto the age of all
ages Amen.

+ Alleluia, Alleluia, glory be to our God.
Alleluia, Alleluia, glory be to our God.

+ 0 Jesus Christ, the Son of God, hear us
and have mercy upon us.

A03a O Kyple ao3a Q1.
AARHAOYIA
ClLOY EDT hEN NHESY THPOY NTAQ.

+ CLIOY £POY BEN NITAXPO NTE TEYXOM,

Cuoy EPOY E2PHI 2IXEN TEQUETXWPL.

+ CloY £poq KaTa AAWmAl NTE
TEQUETHIWT.

Cuoy EPOY hEN OYEUH NCAARIFTOC.
+ CLOY EPOU BEN OYWAATHPION NEL
OYKYS2Pa.

CLOY EPOY bEN PANKEMKELL NEL
2ANXOPOC.

+ ClOY EPOY bEN ZANKAN NEL
OYOPTANON.

CLOY POy BHEN 2ANKYIBAAON ENECE
TOYCMH.

+ ClOY EPOQ BEN DANKYMBANON NTE
OYEAHADY.

Nigji MIBEN APOYELOY THPOY Epan
uNot nennoyt.

+ Ao3a MaTPI ke Yit) ke Arid NINEyLATI.
Ke MyM Ke Al KE IC TOYC EDMMAC TWHN
EWNWN AUHN,

+ AAAHAOYIA ZA: 2032 €1 0 BE0C HUWN,
AXxHAOYIA 3R Moy da nenMoyT ne.

+ [HC MFT AUWHPI KDT CWTEL EPON OY02
NI NAN.
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Advanced

Entho te ti-shori :: Neo Te TWOYPH :: (S 9w s gl

You are the censer made of pure gold, Neo Te TWOyPH NNOYE MKASAPOC: ETYA aadiall Cmill 8020l Lo il
carrying the blessed and live coal. ha MIXEBC MXPWM ETCMAPWOYT. as Lol Ul oz alol>
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Coptic-English:

Entho te ti-shor ennob en-katharos, etfai
kha pi-jeps enek-rom et-esmaro-ot.



Grade 9 & UP & Adults

The Third Hoos :: Mawc MMazwouT :: CJL Gwgell

Blessed are You O Lord God of our
fathers, and exceedingly to be blessed
and exalted above all forever.

+ Blessed is Your holy name and Your
glory, and exceedingly to be blessed and
exalted above all forever.

Blessed are You in the holy temple of
Your glory, and exceedingly to be blessed
and exalted above all forever.

+ Blessed are You who beholds the
depths and sits upen the Cherubim, and
exceedingly to be blessed and exalted
above all forever.

Blessed are You on the throne of Your
kingdom, and exceedingly to be blessed
and exalted above all forever.

+ Blessed are You in the firmament of
heaven, and exceedingly to be blessad
and exalted above all forever.

Bless the Lord O you works of the Lord,
praise Him and exalt Him above all
forever.

+ Bless the Lord O heaven, praise Him
and exalt Him above all forever.

Bless the Lord all you angels of the Lord,
praise Him and exalt Him above all
forever.

+ Bless the Lord all you waters above the
heaven, praise Him and exalt Him above
all forever.

KEuapwoyT Mooic GNoYT HTE NENIOT:
KEPZOYO CLMAPWOYT KEP2OYD GICI Wa
MNIENED,

+ QEUAPWOYT NXE MIPAN E80YAR HTE
Nekoy: Jepeoyd CUAPWOYT JepRoyd
GICI Wa NIENED,

KEUAPWOYT heN MIEphEl NTE Nekboy
ESOYAEB: KEPZOYD CLAPWOYT KEP20YD GICI
Wa NIENEZ.

+ KEUAPWOYT DHEBNAY ENINOYN EQRELCI
216EM NIXEPOYEIM: KEP2OYD CUMAPWOYT
KEP2OYO OICI W2 NIENEZ.

KEMAPWOYT 2IXEN NIBPONOC HTE
TEKMETOYPO: KEPROYD EMAPWOYT
KEP2OYO OICI W2 MIENED,

+ KEUAPWOYT heEN MIETEPEDMA NTE ThE:
KEPZOYO CLUAPWOYT KEP2OYD GICI Wa
MIENED,

Cuoy EMGoIc NIPBHOYI THPOY HTE NooIC:
20C Epog] APIP0OYD GACY Wa MIENED.

+ Cuoy ENGoic NidHOYi: swe Epoy
ApIZOYD GaCy Wa MIENED.

Cuoy EMGOIC NIAFTEADC THPOY NTE
MGoIc: pc Epog APIZOYD GACY Wa
MNIENED,

+ Cuoy EMNGOIC NIMWOY THPOY €TCA
NWwi HTE: pwc Epoy ApI2oyd Oacy Wa
MIENED,
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Bless the Lord all you powers of the Lord,
praise Him and exalt Him above all
forever.

+ Bless the Lord O sun and moon, praise
Him and exalt Him above all forever.

Bless the Lord all you stars of heaven,
praise Him and exalt Him above all
forever.

+ Bless the Lord O you rain and dew,
praise Him and exalt Him above all
forever.

Bless the Lord O you clouds and winds,
praise Him and exalt Him above all
forever.

+ Bless the Lord all you spirits, praise Him
and exalt Him above all forever.

Bless the Lord O fire and heat, praise Him
and exalt Him above all forever.

+ Bless the Lord O cold and heat, praise
Him and exalt Him above all forever.

Bless the Lord O you dew and winds,
praise Him and exalt Him above all
forever.

+ Bless the Lord O you nights and days,
praise Him and exalt Him above all
forever.

Bless the Lord O light and darkness,
praise Him and exalt Him above all
forever.

+ Bless the Lord O frost and cold, praise

Him and exalt Him above all forever.

Bless the Lord O snow and ice, praise
Him and exalt Him above all forever.

+ Bless the Lord O you lightnings and
clouds, praise Him and exalt Him above

Cuoy éMcoic MIXou THPOY MTE Maoic:
2UC EpOC API2OYD GACY WA NIENED.

+ Cuoy EMG0IC MIPH NEM MIOP: PwC EPOgY
ApIzoyd GACy Wa NIENEZ.

Cuoy EMGoIC MICIoY THPOY MTE The: pwe

Epoy ApI2oYD SACy Wa NIEMEZ.

+ Cuoy ENGOIC NILOYN2WOY NEM NIWT:
2W0C EpOY API20YD GACY Wa NIENEZ.

Cuoy EMNGOIC NIGHTI NEL NISHOY: 2U3C
Epog Apipoyd Gacy Wa MIEMED.

+ Cuoy ETIG0IC NINTNEYLIA THROY: 2WC
Epoy ApI2oyD GaCy Wa NIEMEZ.

Cuoy EMGOIC MIXPLM NEU MIKAYUA: 2WC
EpPoYy API2OYD GACy Wa NIEMEZ.

+ ﬁuoy &fGoIc NidXes NEU MIKAYCWN:
2W0C EPOq API20Y0 GACY Wa NIENEZ.

f:uoyél"ldmc NIWT MEM MINIYI: 2W0C EPOY
ApIZoyD GACy WA NIENEZD.

+ Cuoy ENGoIC MIEXWP? NEM NIEROOY:
2WC EpO API2OYD GACY Wa NIENED.

Cuoy EMGOIC MIOYWINI NEU MIXAKE 20
Epoq ApI2oy0 GACy Wa MIEMED.

+ f:uoy &Mgoic MIX2g NEM MMXER: 2UWC
Epoy ApI2oyd GaCy Wa MIEMED.

Cuoy EMNGOIC THAXNH NEU MIXIDN: 20C
Epoq API2oYD GACY W MIEMED.

+ Cuoy EMNGOIC NICETEBPHX NEL NIGHML
2W0C EpOY API20YD GACY Wa NIENEZ.
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6th: O Only Begotten Son :: O MONOTFENHC :: W}pgl

O only-begotten Son, the eternal and
immortal Word of God; who for our
salvation did will to be incarnate of the
holy Theotokos (and ever Virgin Mary 2.

Who without change became man and
was crucified, the Christ God. Trampled
down death by death. One of the Holy
Trinity, who is glorified with the Father and
the Holy Spirit, save us.

Holy Ged, who being God, for our sake,
became man without change.

Holy Mighty, who by weakness showed
forth what is greater than power.

Holy Immortal, who was crucified for our

sake, and endured death in His flesh, the
Eternal and Immoartal.

O Haly Trinity, have mercy on us.

O LONOTENHE YIOC KE ADroc TOy Seoy
ABANATOC YTAPXWIN KE KAT2
AEIAMENOC: AIATHN HUETEPAN
CWTHPIAN: CAPKWEHME €K THC Ariac
BedTokoy Ke il (Mapeenoy Lapiac) B

ATPENTWC ENANSPWNICAC OLTAYPWSIC TE
5(P|CTE O Be0C. DANATW BANATON
MATHCAC: IC WNTHC AMac TPIAAOC CYN
2032 ZOMENOC Tw MaTPI KE TW Ariw
FINEYUATI: CWICON FIAC.

Arioc O ©€0C OAl HMAC AN BPWNOC Ie
FONWEC ATPENTWC KE MINAC BE0C,

Arioc ICXypoc © €N ACSENIA TO YIEPEXON
THE |EXYPOC ENIAIZAMENOC.

AFI0C ABANATOC & ETAYPWSIC Al HUAC
OTON AIACTAYPOY SANATON YNOMINAC
CAPKI KE AIZACYUIC KE €N SANATLW
reroNwe YTIAPXIC AeaNaToC,

Aria TPIAC EAEHCOM HLALC.
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Entho te ti-shori :: Neo Te TWOYPH :: S 9itd s 9l

You are the censer made of pure gold,
carrying the blessed and live coal.

Coptic-English:

Entho te ti-shori ennob en-katharos, eftfai
kha pi-jeps enek-rom et-esmaro-ot.

Neo Te TWOoyPH NNOYE NKAGAPOC: ETYaI
ha MIXEEC MXPWL ETCMAPWOYT.
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Advanced

Fai Etaf-enf :: ®a1 €TageNg enwwi :: sl SU| sld

This is He who presented Himself on the Dal ETAYEN] ENWWI: NOYSYCIA ECWHM: aJguiio Azews ails 2ol il lis
cross; an acceptable sacrifice for the 21x€eN TICTAYPOC: ba MOYXAl MIMENFENOC. Lo oS e [ o
salvation of our race. ' ' o

His good Father inhaled His sweet aroma Agwwaed épog: Nxe MeqiwT Narasoc: sle slowall cidg pdlall 69__,i Aoials
in the evening on Golgotha. ndma‘f NTE 2aNAPOY2I: 21XEN Troaroea. G I

Coptic-English:

Fai etaf-enf epshoi, en-o-the-seia es-
sheb, he-jen pis-tavros, kha ep-o-gai em-
pen-genos.

Af-sholem erof, enje pef-iot en-agha-thos,
emef-nav ente han-arohi, he-jen ti-ghol-
ghotha.

Long Sad Tune

The Hymn of the Trisagion :: Arioc 0 B¢oc :: Sluwwasdl GMIl =)

Holy God, holy Mighty, holy Immortal, who Arioc 6 Beoc: Arioc lcxypoc: arioc w98 wsgall Lwgad all jugad

was crucified for us, have mercy upon us. AeanaToc: b ETaypweIC Al Huac Le wlo il woges Vil Bl
EAEHCON HUAC. ) S }
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"Holy God, holy Mighty, holy Immortal, Xe€ Arioc 0 ©€0c: Arioc [cxypoc: Arioc w98 sgall Gugad calll Lugad”

who was crucified for us, have mercy AeaNaToc: b ETaypWeIC Al HuAC Le wlo il wwges Vil 1
upon us." (2 EAEHCON HUAC. (B ’ i o
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Glory be to the Father and the Son and Joza Matpi ke Yiw ke Ariw MNeyuaTe: ke OV Lwaill z9,lg oVl LA a=oll
the Holy Spirit, now and ever and unto the NYN KE A1 KE IC TOYC EMNAC TWN EWNWN. ol Jl lal
R . . > sl wlsl

age of all ages. Amen. AMHM. el 9@l 25 sl vl ._}55!
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O holy Trinity, have mercy upon us Aria Tpiac: Exeficon Huac.



